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■ 2019. 3. 12(화) 수업시간중에 주신 과제 … ABC 국제협회 관련 [ TRN (E→K)  Week 1 ]

… 전체 3개 단락중 수업시간 진행 않은 2개 단락 한글 번역
[E→K] 
ABC는 회원사들이 보유하고 있는 국제적인 강점과 개별 현지 회원사 고위 전문가 들과의 긴밀한 업무 공조라는 두가지의 최고 서비스를 고객사에게 제공 합니다. ABC 회원사들은 세계 주요 비즈니스 센터를 통하여 기업체를 대상으로 경제적이면서도 기업별 맞춤형 서비스를 제공합니다. ABC 회원사들은 전문가들이 고객사의 업무에 활발하게 참여할 수 있는 환경을 제공하여 주기 때문에 해당국 내에 있는 수많은 최고 전문가들이 저희 회원사들과 함께 일하고 싶어 합니다. 회원사의 최고 책임자는 물론 뛰어나게 훈련된 간부급 실무자들이 매일같이 참여하여 개인이 필요로 하는 것과 더불어 기업에서 필요로 하는 사항들에 대한 서비스를 제공하기 때문에 고객사들은 믿고 안심할 수 있습니다. 전문팀은 감사자와 회계원은 물론, 변호사와 세무전문가, 재무와 마케팅 컨설턴트, 엔지니어 및 컴퓨터 전문가들로 구성되어 있습니다.
[E→K]
ABC 국제위원회 지침에 따라, 협회는 다섯 개 권역으로 나뉘어져 있으며, 현지의 필요와 시장에 맞는 각각의 활동에 주력하고 있습니다. 각 권역에는 위원회 및 소수의 기술 위원들이 있으며 회원사와 고객사를 위한 안내와 더불어 필요한 도구들을 제공하기 위하여 정기적인 모임을 하고 있습니다.
■ 2019. 3. 12(화) 수업시간중에 주신 과제 … 오픈 Inno.기반 제휴[ TRN (E→K)  Week 1 ]

… 전체 2개 단락 영어 번역
[K→E] 
To enhance global competitiveness of small and medium entrepreneurs (SMEs) of the nation, AA promotes business partnership between domestic and global companies by taking the Open Innovation Model into account. Assistance to the clients in their business partnership establishment covers all areas starting from the stage of R&D cooperation or component material sourcing to those of technical collaboration, outsourcing goods, and investment in shares. With an aim to promote the excellence of Korea based automotive parts in overseas markets, AA organize exhibitions in many countries around the world and serve SMEs with marketing activities in respective market.   The events of AA further extend to the business  counselling or seminars for global ordering organizations and buyers so as for SMEs to strengthen their strategic cooperation with global players in energy field.

[K→E]
AA conducts surveys and provide clients with diverse overseas market information in its business centers across the world. Through business presentations in overseas market, AA provide trade and investment information such as market situation, product and marketing information, investment environment and procedures in each county of the world, which also enables AA to assist domestic companies in their export expansion and investment. The consulting service in overseas markets also serve its client companies to develop their go-to-market strategies and marketing activities in ever diversifying yet specializing business environments. By using its strength in trading and investment, AA runs training programs to foster professionals with global business mindset. Training program of its global academy includes courses on pre-market activities, global marketing, foreigners’ investment and regional experts. 
■ 2019. 3. 14(목) 번역 수업시간 중에 주신 과제 … TRN(E→K) Week2

… 영어 문장 3개를 한글로 번역하여 제출하기 

 [E→K]
간략하게 말씀 드린 바와 같이, 저는 한국 주재 외국 임원을 위한 주택 알선을 전문으로 하는 Kim & 컴퍼니에서 근무하는 컨설턴트 입니다. 많은 수의 HR 담당자들에게 있어, 한국에서 주재 할 신임 임원을 위해 고급 주택을 찾아 드리는 일은 시간이 많이 걸리고 어려운 일입니다. 저희는 1999년부터 수백개의 다국적 기업들을 지원하여 국제 학교와 편리한 쇼핑 시설들 가까이 있는 알맞은 주거 시설을 알선해 드리고 있으며, 임원 및 가족분들이 행복하고 만족스러워 하고 있습니다. 참고 하시도록 최근의 안내 책자를 첨부 하였습니다.
[E→K]
저는 오늘 아침 저희 미국 운송사로부터 오클랜드 항구의 파업으로 인하여 저희 컨테이너 공급이 늦어질 수도 있다는 이메일을 받았습니다. 이는 큰 문제임이 분명한 만큼 몇몇 긴급 항목들은 항공 운송을 해야만 할 것으로 생각 됩니다. 귀하의 생각의 알려 주십시오.
 [E→K]
운송 지연으로 인한 귀사의 실망은 충분히 이해하겠습니다. 저희가 귀사에 예상하지 못한 불편을 드리게 되었습니다. 최근 트럭 운송사들의 파업으로 인하여 저희들의 선적이 수없이 많이 지연되고 있습니다. 저희는 귀사에서 주문하신 오더물량을 즉시 선적하기 위해 다른 방안을 강구하고 있으며, 이번 주말가지 컨테이너를 선적할 수 있을 것으로 예상하고 있습니다. 저희는 귀사의 사업을 소중하게 생각하며 다음 번에도 지속해서 서비스 제공할 수 있기를 기대하고 있습니다.
■ 2019. 3. 14(목) 번역 수업시간 중에 주신 과제 … TRN(K→E) Week2

… 한글 문장 2개를 영어로 번역하여 제출하기
[K→E]
We believe that you are fully aware of the sharp drop in our sales revenue due to recent economic slowdown here. The decline in sales revenue has resulted in huge stocks, the holding costs of which has brought big concern to us. Therefore, we are writing this letter to ask your cooperation in settlement of this issue. Specifically speaking, we ask you to extend the maturity date of the bill by 60 more days until those stocks are being stabilized to the proper level. The stabilization of the stocks is likely to take about 4 to 5 months depending on sales revenue of those period. Your prompt and positive review on our present request would be a great support to us as usual during the difficult time.
[K→E]
We well received your requests in the letter of April 26 with enclosed catalog for your food products. We thank you for sending 6 samples of instant soup products which we had requested. The tests of those samples showed us that your products are not only easy to cook but good taste. We are very confident that the market of your products are considerably wide. Could you please offer us a 15% off the retail price? If you are positive on our request, we will place initial order immediately upon receipt of your confirmation letter. It would be much appreciated if you could agree on our mutual transaction and send us the ordering form.  We look forward to your soonest reply.
=================== End of Document (과제 끝) =====================
